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Ta apaBika

elval n emionun

Awooa o 23 XwPEG.
Y XWPEG @ ApaBédwveg SlAAEKTOL avd TEPLOXN
Yrdpxel €va eupU pAopa SIAAEKTWY, TIou dUOKOAeUEL TOUG apaBddwvoug oTo va katalapBaivouv
0 €vag Tov AAAo, 1Biwg av ol TEePLOXESQ TOU KaTolkoUv Bpiokovtal HeTAEU TOUG Ot HEYAAN
andéoTaon.
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“Doloxa” eival n yparrn “Aulyla” eivat n mpodopikn Kdroleg apaBikeg dIAAEKTOL
(KAQOOLKY) HOpPdN TWV (kaBouAoUpevn) HopdnN TWV elval etmpeaocpéveg
apaBLK®V Kal xpnoldoroleitat  apaBlkwv ou xpnotgoroteitat  and AAAeg YAWOOEG TOU
0oTa HECA EVNUEPWONG, TIC oTnVv Kadnuepivr oulntnon MIAoUvTal Totuka. Ma
epnuepideg, TN Aoyotexvia Kal dlapEpel amnod xwpa MapdAdelyua, Ta JAPOKLVA
KAl o€ eTMONUES MEPLOTACELG. oe Xwpea 1 akopa Kat ano apaBikd eival etmpeacuéva
H oUvTa&n kal n yYpaupaTikni Teploxn oe neploxn. H arnod Ta UMEPUMEP Kal Ta
elval ouvBeTeg. YPAMMATIKA €ival EVEAIKTN KAl YaAALKA.

To Ae&ELNOYI0 eumAouTiCeTal

OuUVEXWG.
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BeBawwbeite 0TI yvwpileTe Tola apafikn SIAAEKTO OMLIAEL TO
KolvO 0ag.

H xpnon €lkOvVwyv, YPadnNUATWYV Kal aTAOU KEIMEVOU
ouviotaTtal yla va EemepAoeTe TA YAWOOIKA €UTOdLA.

BeBalwwBeite 0TL 0 peTAPPAOCTNG/DIEPUNVEAC OMIAEL TN CWOTN
apafikn dlAAEKTO.
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Ml TTIO TTPOCEKTIKN HOTIX OTO O POBIKA. ..
MoL pIAOUV apaBIKG;

Ta apafikd gival n eTtionun YAwooa o€ 25 XWPEG KAl TIEPIOXEC, aTIO T Bopeia AQPIKN

pEXPI TOV Mepalko KOATIO: AAyepia, MTtaxpétv, Toavt, Kopopeg, T¢uTouTti, Aiyutttog, EpuBpaida,
Ipak, lopanA, lopdavia, KouBElt, Aipavog, Aifun, Maupitavia, Mapoko, Katexoueva
MoaAaloTiviaka Edagn, Ouav, Katap, Zaoudikr Apafia, ZopaAia, Zouddv, Zupia, Tuvnaoia,
Hvwpéva Apafikd Epipata, AuTIKA Zaxapa Kal YEUEVN.

A10@OPEC METAED OIOAEKTWV

Ta apafikd eival pio TTAOVGCI0 O€ SIOAEKTOUC YAWO TGO GUXVA UE ONUOVTIKEC OIOPOPEC
OTNV TIPOPOPA KAl TO AEEIAOYIO.

OMIANTEG TNC aPABIKNC TIEPIOXWV TIOU BpicKOoVTal YEWYPAPIKA KOVTA €ival TTI0 TIIBAVO va
MIAOUV SIOAEKTOUC UE OUOIOTNTEC TIEPICCOTEPEC OTTO OGOV TIPOEPXOVTAI ATIO TTIO
OTIOMOKPUOUEVEG XWPEC METAEL TOUC. Mo TTAPAdEIYUa, TTOPEI va ival SUGKOAO yia Evav
OMIANTA TNG apafIKNC aTto To KOuBEIT va KataAdBel Evav OJIANTA TNE apafIKrC aTto T0
Mapoko.

O1 apaPIKEC OIAANEKTOI PEPIKEC POPEC ETINPEALOVTOL OTIO AAAEC YAWOTEC TIOU OMIAOVVTAI OE JIa

OUYKEKPIYEVN TIEPIOXN. MO TIAPASEIY A, TO JAPOKIVA aPAPIKE £XOLV ETINPENCTEI ATIO TA
MTIEPUTIEP KAl TA YOAAIKA.

T POTTTEC KOl TEPOPOPIKEC MOPPEC

Ta emionua r} KA\AoGoIKA apafIKa - Ta ertovopaldopeva @o0a X — €ival n EEXwPIoT HopP@N
NG YAWOOOC TIOL XPNOIUOTIOIEITOI OTO YPATITO AOYO, OTA HECQO EVNUEPWONC, KOl OE AANEC
ETTHIONUEG TIEPIOTATEIC. 'EXEI XAPOAKTNPIOTIKI) GOVOETN oLVTAEN Kal YpapuaTik. Ocol
yvwpicouv va diaalouv apaBIka urtopouv va dlaacouy To idlo Keipevo aveEaptnta arod
TO TTOU TIPOEPXOVTAL.

H apiyia ival Ta Tt po@opIka apaBIKa. ‘EXEl TIOAEG HOPEPEC TTOL XPNOIKOTIOIo0VTAl OTNV
KaBnuepiv oulrTnan Kai TIOIKIAOLVY ATIO XWPA G€ XWPO, AKOUA KOl OTTO TIOAN € TIOAN.
‘EX€El ELENIKTN YPOAPUATIKY KOl TO Ae&IAOYIO EUTIAOLTICETAN IOPKWC. Ol OMIANTEC TNG

OPABIKNC UTTOPEI VO £XOLV DUCKOAIO VA ETTIKOIVWVHOOULV PETOED TOLC TIPOPOPIKA EKTOC KOl AV
MIAOUV TNV id1a SIGAEKTO.

NMw¢n TWB pttopei va fondnoel

o APUPIKEC HETOPPATEIC OTTO ETIAYYEAUOTIEC METAPPOAOTEC TTOL epyalovTal €€
OTIOOTACEWC.

e Al0SIKTLOKN €€€TOOT OEEIOTATWY OTNV apABIKr YAWood yia va 3onéroel otnv
TIPOOANYN €EEIBIKEVLPEVOL TIPOCWTTIKOV.

e EI0IKA OXEDIATPEVO KOl TIPOCBACIHO TIPOYPOUMO KATAPTIONG YIa SIEPUNVEIC,
METAPPOOTEC KAl TIOAITIGUIKOUC SIOETOAOPNTEC.

o [POKTIKA EPYAAEia, NAEKTPOVIKA YAWOGAPIN KOl 00NYOi KAANC TIPOKTIKNC VIO
OIEPUNVEIC KOl PETOPPACTEC Eival dlaBEaipa edw: www.translatorswithoutborders.org.




